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FILOZOFIJA TEHNIKE

N ADALJEVYANUJE

ko motrimo tehniko na ta na-
&n, bomo najlazje podali pra-
viéno sodbo ¢ enem izmed naj-
tezjih vprasanj sedanjosti, o
vpradanju vrednosti ali
nevrednosti tehnike v
mejah celotne kulture, Tu nam
ni treba orisati vsega poloZaja, saj je
le-ta splo&no znan. Ogromnemu prece-
njevanju tehniskega napredka v drugi
polovici preteklega stoletja je sledila re-
akeija, ki vidi v tehniki vzrok vsega da-
nasnjega gorja. Njej se pripisuje kriv-
da, da je naSe zivljenje tako precbreme-
njeno in prehitevajote, tako polno Suma
in nemira, tako neusmiljeno naporno,
tako odtujeno naravi ter tako brezbhoZ-
no, Ona ali bolje iz nje izhajajota indu-
strija je nakopiéila ljudi v mesta, kjer
uspeva vse nezdravo, zdravo pa hira in
gine; ona je s prostostjo prometa odtr-
gala ¢loveka od domacde grude ter ga s
tem izkoreninila, ona je z neizmernim
razmahom porodevanja (s dCasopisom,
telegrafom, radiom itd.) navadila ljudi,
da zive samo navzven, dovzetni za vsa-
ko senzacijo, s éimer izgubljajo lastno
duso itd.

Kaj naj poredemo k tem obtozbam, ki
razen tega niso naperjene le proti teh-
niki, ampak vedinoma proti celotnemu
procesu racionalizacije (vsmotrevanja)
nadega zivijenja po ¢loveski kulturi
sploh? Ce naj obstaja nasa kultura Se
nadalje, je treba najti temu problemu
reSitve, ki si je saer na tem mestu ne
usojamo dati, Skusali bomo najti le
skupna tla, na katerih bi se mogle med-
sebojno dogovoriti obe stranki, ki si sto-
jita danes v popolnem nerazumevanju
nasproti: obozevalci tehnifkega napred-
ka in racionalizacije ter hvalilei »lepih
starih éasove in »naravnega Zivljenja«.
Pri tem pa nikakor nocemo izgubiti z
vidika tehnike v oZjem smislu besede.

Pred vsem moramo uvideti, da je bil
ves tehniSko-industrijski razvoj stvarno
ter zgodovinsko potreben in neizogiben,
kolikor zadeva naravoslovno - tehnigki
moment sam. Tukaj velja namre¢ za-
kon o samosvojem razvoju kulture: Ce
se razvije doloteno kulturno obmoéje do
neke tocke, se ves nadaljnji razvoj iz-
vrsi samo Se po njej lastni, njeno ob-
molje ne minevajo¢ih zakonih. Ko sta

priSla naravoslovje in tehnika do »toé-
ke«, ki jo oznaga 1. 1800., je bil njun
nadaljnji razvoj neizogiben. Ustaviti bi
ga bilo mogoce le z vnanjo silo, ki pa
je po nasih pojmih o visji duhovni kul-
turi nedopustna. Saj je pod njo trpela
Evropa stoletja, tako da jo danes nihée
ne Zeli veé. Pripomniti moramo, da prav
temu razvoju tudi iz eti¢nega in religi-
oznega staliS®a ni kaj oporekati, kajti
sdobra je vsa stvariteve (sv. pismo),
tudi nova stvaritev, ki se po ¢loveskem
duhu izvrSuje v tehniki. Zepna ura in
radio aparat sta enak%o obcéudovanja
vredni umetnini stvarjenja, kot list na
drevesu ali ¢loveiko telo; da je prvo
postalo zavedno, drugo pa nezavedno, je
le postranskega pomena.

Nadalje je treba izrecno pribiti, da
niso — vsaj v zadetku ne — nastale
tehniske pridobitve, kot to danes mno-
gokrat mislimo, iz pohlepa po denarju.
Iznajditelji so z njimi veéinoma hoteli
obdariti ¢loveStvo, mu laj8ati Zivljenje
ter napraviti posameznika zadovoljnej-
Sega in srefnejSega. Seveda =e je mar-
sikje zgodilo prav obratno. Mnogokrat
je iznajdba le enega stroja vzela Siro-
kim ljudskim plastem njih doleoletni
zasluzek ter prinesla tako tisoferim gor-
je, izseljevanje in obup. Ni¢ manj po-
gosta pa ni obratno iznajdba, katere so
se tisoéi besno branili, ker so se bali tez-
Kih gospodarskih izgub, postala prav
tistim tisofem blagoslov. Vidimo torej,
da zasleduje tehniSke iznajdbe sliéna
usoda kot velike drzave in vojaske odlo-
citve,

Kljub vsem ugovorom pa je vendarle
celotni’ rezultat tehnike velik gospodar-
ski podvig c¢lovestva, Kajti nedvomno
je, da bi brez tehniskih napredkov (v
girSem smislu besede, vkljuéno racional-
no poljedelstvo) ne mogle kulture ev-
ropske drzave prehraniti niti tretjine
svojega sedanjega prebivalstva. Neopo-
retno dejstvo je tudi, da je postala poe
vpreéna zivijenjska stopnja v kulturnih
drzavah mnogo visja kakor je bila Ze
pred 70 do 100 leti ali pa Se prej. V
stanovanju, kjer je na primer stanoval
slavni umetnik in ucenjak A. Diirer v
Norimbergu, bi se danes poéutila naj-
preprostejsa druzina sila nesretno, Mar-
sikateri bo tej trditvi oporekal ter ome-




nil bedne stanovanjske razmere veliko-
mestnih delavcev. Ali ni mu tezko odgo-
yvoriti, da ima taka primera veljavo le
tedaj, ¢e jo uporabimo vsaj na pribliz-
no enako socialno plast v raznih stoiet-
jih, Proletariata v danadnjem smislu prej
skoraj ni bilo. Kolikor pa je obstajal
(seve: malo drugacen), brezdvomno ni
imel boljdih stanovanjskih razmer, tem-
ved mnogo slabse od danasnjega indu-
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TRDO DELQ NA TRDI ZEMIJI

strijskega delavca. Treba si je le biti na
jasnem, kako ogromen napredek smo
dosegli v danadnjih pripravah za raz-
svetljavo in kurjavo, da se nam bo ta-
koj porodil dvom, &e bi mnogoStevilni
hvalilei nekdanjih dobrih éasov hoteli
resniéno menjati z njimi. Pa to so kond-
no le vnanje stvari, katerih posest nam
Jje danes samo po sebi umljiva, ki bi jih
pa le teiko pogreSali: s prometnimi




gredstvi omogodeno svobodno kretanje;
sniti se kjerkoli s svojei in prijateiji;
priti po porofevalskem omrezju v mi-
selno izmenjavo s komurkoli; odprava
groznih bolezni kuge in kolere, izvedba
operacij brez bolefin itd. S temi stvar-
mi obfuje veéina ljudi kot z nesebiéni-
mi prijatelji, ki vedno voljno pomagajo;
dokler jih ne pogresamo. nanje sploh ne
mislimo,

V celoti nam more torej tehnika z mo-
godénim plusom preglasovati zgoraj ome-
njene negativne obdolzitve. K plusu pa
se pridruZuje Se jak ugovor: da zgoraj
oznadene zalostne posledice in-
dustrializacije naSega Ziv-
ljenja po veéini niso nepo-
sredna krivda tehnike same,
marveé le gospodarskih raz-
vojev, ki so se navezli na do-
lotene tehniske pridobitve.
Bilo bi, vsaj teoreti¢no, e vedno mogo-
&e, da bi dalekovidni drzavniki odvrnili
zle posledice, &e bi bili usmerili gospo-
darski razvoj v prave tokove, tako da
pri tem ne bi trpele posamezne tehnidke
iznajdbe. Vendarle si ne moremo Xkaj,
da ne bi k temu dodali dve omejitvi, ki
nikakor nista v prilog tehnike. Ni nam-
re¢ moZno trditi, da sta vse neprijetne
plati povzrodili le napaéna gospodarska
in socialna organizacija. Mnogo krivde
moramo pripisati procesu samemu. Ta-
ko predstavlja Ze osnovno delo vse da-
nasnje tehnike: kopanje premoga, de-
lovni postopek, ki je in bo ostal, pa Ce-
tudi ga izvrSujejo z najnovejsimi pripo-
modki, neprijetna zaposlitev, katero iz-
vrievati bi se vefina hvalilcev »napred-
ka« silovito upirala. Razen tega je e
nesteto tehniXkih obratov, kjer je de-
lavéevo zdravje v veéni nevarnosti. To
je torej prva omejitev. Druga pa je od-
govor, ki ga na prvo dajejo prijatelji
tehnike. Po njihovem mnenju dokazuje-
jo omenjeni pojavi, da Se ni dovolj na-
domes#dena delovna mol s strojem, ki bi
moral prevzeti vsa »nevarnaz dela. Ali
preden naj obvelja ta nacelni ugovor,
je potrebno odgovoriti na zelo vaZno
vpradanje: Da-11 postaja z ved-
no veéjim nadomesdéanjem
¢tlovelkega dela po stroju
razmerje med nezaZelenimi
innevarnimidelivednoman j-
ge? Kajti ne smemo pozahiti, da je tre-
ba stroj, ki naj nademesti delovni po-
stopek A, napraviti po celi vrsti delov-
nih postopkov L, M, N, ki se vedinoma
tudi opravljajo s stroji, potrebujejo pa
vendarle ¢lovesko silo. Dasi to delo mor-

da ni neposredno #kodljivo, je pa vens
darle mehani¢no in duhamorno. To vpra.
Sanje ni enostavno resljivo. Saj ni mo-
gote refi, ¢e se tako ne bi morda stroj
prevel razdiril — v Skodo ¢loveka,

Tako smo prispeli do najteZavnejSegs
vprasanja celotnega problema: Kake
fen je uéinek tehnike na du-.
hovno Zivijenje ¢loveka, Pos
misleke, ki so jih izrazii v tem smisiy
proti tehniki, moremo uvrstiti v dve
skupini. Z ene plati se Steje tehniki v
zlo, da je »zmehaniziralac vse nade po-
klicno delo (ne samo industrijskega). Z
druge plati jo obdolZujejo, da preoblags
¢loveka z vnanjimi skulturnimi dobrina-
mi«, ki so v resnici — saj je njih po-
sest le vnanja, ne pa vrasla v notra-
njost — le civilizatoriéna pokost, nika-
kor pa ne prava kultura. Ona naj bi ¢lo-
veka nasprotno odvradala od visjih kule
turnih dobrin. Prvi pomislek zadeva ne-
dvomno najobéutljivejso totko vsega no-
vodobnega razvoja. Saj ni dvoma, da je
moderna »duhomornostdelac po.
sledica potencirane delitve dela, grozno
trpinéenje Ze po najmanjsih kulturnih
potrebah hrepeneéega é&loveka. To seve
ne izkljuluje dejstva, da obstaja doka}
nravov, katerim je le mehansko dels
vied, ker nimajo veselja za umnejSe de-
lo. Tu vstaja najresnej8i problem bo-
do¢nosti, ki ga Ze mnogo poklicanih za-
man reduje. Kar se pa druge obdolZitve
tiée, zadulitev vijih kulturnih potreb
z vnanjimi, lahko dosegljivimi tehniski-
mi vrednotami, ne moremo kaj, da ne
bi onim, ki tehniko tako dolze, zaklicali:
Sam si moz! Dana3nji »izobraZzenec (ps
detudi je resni¢éno izobrazen) je do teh-
niskih stvari, ki jih vsakodnevno upo-
rablja, v istem razmerju kot bahad do
svoje, z umetninami in literarnimi za-
kladi bogato natrpane vile, ki jo je zgra-
dil najslavnej&i arhitekt deZele. Saj po-
seduje vso to bogatijo le vnanje, ker jo
paé more »Kupiti¢; on ne gospodari nad
stvarmi, marve¢ gospodarijo stvari nad
njim, Ali v tem primeru se to skaZeno
razmerje splodno spozna in graja, med-
tem ko se pri tehnifkih predmetih to
sploh ne &uti.

Kdor hoée tu dosedi izboljSanja, naj
pred vsem skrbi, da ne bo duhovnim
vodjem nage dobe Se vedno vse naravo-
znanstvo in tehnika terra incognita (ne-
poznana dezela) Ce bo to dosegel, bo
samo po Sebi prenehalo gospostvo pred-
meta nad ¢lovekom. Pripomba, da Ze
sama mnozica tehnidkih predmetov za-
dusi ¢loveka, je brezmiselna. Kdor je




pamre postal resniéno gospodar nad
pekim kulturnim obmoéjem, temu ne
gkoduje Be tako velika mnozica posa-
meznih njenih izdelkov. Saj bi potemta-
kem morali isto trditi tudi za upodablja-
joto umetnost, literaturo itd. Ceprav
meéejo torej obdolZzevalei tehnike tem-
no senco sami nase — da merodajni &i-
nitelji temu vprasanju Se danes niso
kos, dokazujejo Solska vpradanja v ve-
¢ini kulturnih drzav — ostane v nekem
oziru vendarle nekaj resni¢nega na tr-
ditvi, da morejo po moderni tehniki pre-
tvorjene zvljenjske razmere marsikje
gkodovati,

Pri tem ne mislimo toliko na noro
prehitevanje danasdnjega Zivlijenja, ki je
tako posledica gospodarsko socialnega
razvoja kakor tudi tehnike. MiSljena

e preobloZitey modernega

loveka z vsemi mogoéimi
vtisi, ki so v vedji ali manjdi meri po-
sledica tehniski izpopolnitvi prometnih
in poroéevalskih sredstev. Pa tudi v tej
smeri moramo precejdnji delez odvzeli
tehniki ter jo pripisati pohlepu po za-
sluzku, ki vzbuja brez predsodkov po-
trebo po senzacijah, samo da pri njih
zasluzi. V tem smislu bi modrejia za-
konodaja mogla marsikatero 8kodo
zmanjdati, Ali tudi ta nikakor ni v sta-
nu, da bi odpravila ta problem s sveta.
Kajti mnoZica vtisov, ki jih mora spre-
jemati é&lovek, postaja vedno resnejdi
biolodki problem. Biologija nas namreé
adi, da ni mogode kar naprej stopnje-
vati novih vplivov in novih vtisov, ki
zadevajo posamezni individuum. Tu to-
rej ne smemo enostavno obiti biolo&ke
zakone z odgovorom, da se bo é&lovestvo
tem novim razmeram Ze samo privadilo,
kakor se je Ze mnogofemu dosedaj. Res
je, da zaseda c¢lovek izmed vseh zivih
bitij najveéji del sveta ter lahko zaradi
svoje iznajdljivosti uspeva pod najraz-
novrstnejdimi pogoji. Al jasno je tudi,
da ni mogode alpske rastline presaditi
na barje in morske Zivali »prenestic v
pudéavo. Enako se ¢lovek ne more hi-
poma navaditi novih razmer — 8ele v
stoletja trajajofem razvoju se jim mo-
re prilagoditi. Moramo si biti svesti, da
ima tudi odpornost Zivcev svoje meje.
Semkaj spada tudi problem mestnega
trus¢a, ki z rastodim avtomobilskim
prometom postaja vedno hujsi.

S temi vpradanji, ki nanje v tem okvi-
ru ni mogode podati dokonénega odgo-
vora, se bo morala baviti biologija, ki
bo edina v stanu dati zadovoljive resit-
ve. S samimi frazami se tu ne opravi

nidesar, pa tudi s hvalisanjem »lepih sta.
rih &agove ne. Kajti prav na tem mestu
je treba resiti vpralanje: Kako bi se
dovedel v sklad razvoj, ki je nedvomno
historiéno potreben in nezadriljiv, z ele.
mentarnimi duhovnimi potrebami ¢&lo-
veka, ki jih z enostavnimi dekreti nj
mogode odpraviti, Ce se ta problem ne
bo zadovoljivo resil, bo njega posledica,
da se bo kultura uniéila sama od sebe,
ker bo odpravila pogoje, pod katerimi
more edinole uspevati: namreé¢ obstoj
zdravih in v veselju delujolih ljudi.

Po B. Bavinku — M. A.
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Lilnemann: ZERJAVI (lesorez)

KOZNO SEME

Pri ranah, ki nastanejo zaradi opeklin al
nekaterih operacij, se defektna koZa dosti-
krat zakrpa na ta naéin, da se presadi tja-
kaj kodtek Zive koZe s kakega drugega de-
1a telesa. Na Kkliniki v Cincinati (USA) pa
s0 zdaj zaceli uporabljati neko drugo me-
todo za krpanje takih mest. KoZa se ne
presaja v kosih, marveé se nadrobno zmelje
in v tem stanju nanese na rano. »KoZni
pradeke brZ priraste na prirodnem rediséu,
stanice se zaéno mnozZiti in kmalu se defekt
prekrije z novo koZo. Zanimivo je, da se
obnese sejanje namestu presajanja vzlic te-
mu, da pade mnogo koZnih delcev na nove
rediste z obratno plastjo.
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EVGENIKA

DR. MAKS KREMZAR
N ADALJBEBEVY A NJE

atolidki pater Hermann Mucker-
mann, strokovnjak za evgeniko
in rasno biologijo, ki spocetka
ni hotel ni¢esar vedeti o kak-
sni sterilizaciji in se je izjavil
proti njej, rekoé: »Manjvred-
nim enostavno vzeti moZnost razploda z
operacijo, je iz etidnega stalista zavre-
&; v celem pa je stvar neizvedljiva in v
rasno-higienskem oziru brez pomenac
— se je kasneje prepriéal o njeni po-
trebnosti. Poudaril je, da naj se steri-
lizacija izvede povsod tam, kjer ugoto-
ve strokovnjaki dedno obremenjenost in
kjer se trajno aziliranje ne da izvesti.
Enciklika (»Casti connuvoiix) papeza Pia
XI. L 1930 je zavrnila sterilizacijo iz
evgenitne indikacije. Tudi Niedermeyer,
zdravnik za Zenske, in dobro podkovan
v teh vpradanjih, je dejal, da steriliza-
cije ne prepoveduje samo specifiéno ka-
tolitka morala, ampak Ze naravno pra-
vo; iz stalidda ciste naravne etike bi
prifli do istega zakljutka kot omenjena
enciklika.

Evangeljski teologi so v zadnjem ¢&a-
su prideli razmotrivati o vpraSanju ste-
rilizacije. Konferenca strokovnjakov je
bila mnenja, da je zahteva po umetni
sterilizaciji v gotovih primerih iz ver-
sko-nravnega stalidéa upraviena. V
vsakem primeru pa je zvezana ta odlo-
ditev z veliko odgovornostjc pa raéun
vesti odgovornih é&initeljev, ki naj bhi se
odlodili za sterilizacijo samo takrat, ka-
dar ni dana nobena druga moznost, da
se degeneriranci izloéijo iz propagacije.
Strathmann je zastopal krdfansko stali-
§¢e in priporoéal aziliranje. Nasprotno
pa je Bavink bil mnenja, kdor se brani
evgeni¢énih ukrepov iz kr3éanskih in-
teresov, dela na to, da se bo svet napol-
nil z nadaljnjimi tisoéi n sto tisoéi de-
generirancev. Ne smemo se sklicevat
na bozjo voljo. Komur je pri srcu, da se
sposobni plode v &im veéji meri in ne-
sposobni v ¢éim man)di. temu ne pre-
ostaja paé nobena druga pot kakor ta.

Ze imenovani Boeters. ki je 1 1924
izdal proglas je 1. 1928 izdal drugega,
ker = prvim ni dosegel zaZeljenega uspe-
ha. Ta zakonski osnutek je nekoliko
drugaden od prvega.

1. Vsi umobolni, slaboumni, epilepti-
ki in moralno bolni se imajo iz zavodov
odpustiti, potem ko so bili sterilizirani.

2. Kaznjencem, pri katerih je doka«
zana dedna manjvrednost, se ima dati
svoboda potem ko so bili sterilizirani,
Kot dedno manjvredne je brez nadalj-
njega smatrati pijance, morfiniste, ko-
kainiste, vagabunde in cigane. Za reci-
divne seksualne zlotince pride v postev
samo kastracija.

3. Kaznjenci s pljuéno tuberkuloze
naj se odpuste, potem ko so bili sterili-
zirani na lastno Zeljo.

Tudi ta zakonski osnutek ni vodil do
prakti¢nih rezultatov.

L. 1929 je psihiater v Hamburgu
Kankeleit objavil spis o sterilizaciji.
Njegove misli so naslednje: Trebha je
posvecati ved paZnje kot doslej umobol-
nim, slaboumnim, epileptikom in psiho-
patom, ker tvorijo po svoji odpustitvi iz
zavoda rasno-higiensko nevarnost. V
mnogih primerih bi lahko bolnike odpu-
S¢ali, ako bi bili sterilizirani. Z javnim
oskrbovanjem bolnikov pa postaja ste-
rilizacija Se bolj aktualna. Z ozirom na
danasnje stanje nauka o dednosti, z ozi-
rom na usmeritev vodilnih strokovnja-
kov na polju sterilizacije in z ozirom na
vladajoée pomisleke v &irokih masah
naroda, je prisilno sterilizacijo odsveto-
vati, Priporocati pa je sterilizacijo na
zeljo ali na pristanek in potrebuje nuj-
no zakonske podlage.

Vriile so se mnoge razprave, ki so
vee poudarjale prostovoljno steriliza-
cijo zaradi pomanjkljivega nauka o ded-
nosti, éeprav je zakonska ureditev po-
trebna. 1933. l. je iz8el v Nemdéiji zakon,
da 3e prepredi dedno bolno potomstvo.
Navedel bom peedine toéke.

1. Kdor je dedno bolan, more biti ¢
kirurskim posegom steriliziran, ako )e
po skudnjah zdravnidke vede pricakova-
ti z veliko verjetnostjo, da bo potomstve
tudi dedno bolno.

2, Dednon bolni so v smislu zakona:

a) prirojeno slaboumni,

b) shizofreniki,

¢) prirojena padavica,

d) prirojen sv. Vida ples,

e) prirojena slepota,

f) prirojena gluhota.

g) tezka telesna iznakaZenja,

h) alkoholizem.

3. Sterilizacijo ima predlagati pred iz-
polnjenim 18, letom ali pa pri slaboum-
nosti pravni zastopnik. Predlog lahko
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stavijo tudi uradni zdravniki in ravna-
telji zavodov.

4, Sterilizacija se izvrdi samo v zavo-
du in nikoli od zdravnika, ki jo je pred-
lagal,

5. StroSke nosi drzavna blagajna za
sodni postopek, za operacijo bolniSka
blagajna, ako je oseba &lan blagajne,
pri drugih deloma drZava, deloma oseba
sama.

6. V vseh drugih primerih je operaci-
ja (kastracija) dovoljena samo iz vital-
ne indikecije in na pristanek prizade-
tega.

7. Vse osebe, ki so imele opraviti pri
sodnem postopku in izvrdile operacijo,
g0 dolZne molcati.

Stevilo oseb, ki =e lahko posluZijo te-
ga zakona, je v Neméiji okrozlo 1 mi-
lijon.

Lo¢iti moramo nujne primere, ki niso
vedno tezki. Tako n. pr. so evgeniéno
nujni oni primeri, ki imajo najveé prili-
ke, da se plodé, medtem ko tezki idioti
ostajajo celo zivljenje v zavodu in jih
ni treba sterilizirati, Zakon ne omenja
zlo¢incev, ker ne mara ocividno delati
yiisa, da bi bila sterilizacija kazen, Pr-
fakovati pa je v kratkem zakon glede
kastracije scksualnih zlotincev in glede
sterilizacije zlodincev iz navade. Zakon
zahteva predlog, ki ga predloZi prizade-
ti bolnik ali pa pravni zastopnik. K te-
au predlogu mora izstaviti zdravnik, ki

je aprobiran samo za Neméijo, sprie.
valo, ki potrjuje, da je bil prizadeti bol-
nik o bistvu in posledicah sterilizacije
poduden. Predlog stavi lahko tudi urad-
ni zdravnik in ravnatelj zavoda. Odlo-
¢itev, da se predlogu ugodi, pripada so-
diséu (Erbgesundheitsgericht), ki se-
stoji iz sodnika, uradnega zdravnika in
iz aprobiranega zdravnika, ki je ve&d
nauka o dednosti. Razprava je tajna.
Zdravniki, ki so klcani kot izvedenct
ali price, so razreSeni molka, ki jim ga
nalaga poklic. Proti razsodbi sodiiéa se
more napraviti priziv na vidje sodiite
(Erbgesundheitsobergericht). Razsodba
tega sodid¢a je dokonéna, Zdravniki
imajo pri obeh sodiféih absolutno veéi-
no.

Ako je sodisle sterilizacijo dokonéno
odlocilo, se ima ta izvrEiti tudi proti vo-
lji prizadetega, ako ni prizadeti sam
stavil predloga. Tu vidimo, da steriliza-
cija ni prostovoljna, temveé samo pred-
log. Kajti zakon brez sile ni zakon in
sila je podlaga vsakemu zakonu. Da pa
ta zakon dovoljuje silo, v tem je razli-
ka vseh prejinjih zakonskih osnutkov.
Nikogar zakon ne sili, da stavi predlog
za sterilizacijo; éim pa je predlog od so-
diSca potrjen, tedaj se izvaja zakonska
sila. Zakon je stopil v veljavo 1. jan.
1934, Pripravljenih je Se ved ukrepov,
ki naj sluZijo blaginji naroda.
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RAOUL PONCHON — 80 LETNIK

Kakor mnogi miadi slovstveniki tako
se je tudi popevkar Ponchon, neizérpni sla-
vilec vinskega soka, rad smejal na radun
raznih akademij. V svoji zbirki »La Muse
au Cabarete je vzel na muho Goacourtovo
ekademijo in se jl rogal v temle tonu:

Qui diable encore s’ intéresse,
Dites moi, par le temps qui court,
A ces compresses de la presse
Que furent les fréres Goncourt?

Po naje: Kdo vraga se e zanima, recite
mi, v danadnjem éasu za ta obkladka ti-
gkovin, kakrina sta bila brata Goncourta?

To montparnassovsko noto so pred 40
leti ljudje prav uZivali. Vendar pa ni bila
ovira, da ne bi bil vrli Ponchon o priliki
zasedel izpraznjenega sedeza v tej udeni
druzbi. Sicer je bil samo pesnik in ni ni-
kakor ustrezal pogojem, kakrine stavi ta
organizacija za sprefem svojih &lanov. Ali
njegov malo starejsi prijatelj Léon Hen-
nique, pisec romana »Dévouées (Vdansa) in
takratni predsednik, ki je vedel da avtor
Gostilni¥ke Modrice ni v bogve kako sijaj-
nem gmotnem poloZaju, si je na vso mod&

prizadeval, da so ga izvolii za uda. Tako
mu je priboril pladico $.000 frankov na le-
to, s katero je nekdanji veseljak pririnil v
miru do svojega 80. leta, ki ga v kratkem
proslavi. D.
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NAJSTARSI NASLOVNIK V EVROPI

Za cesarja Leopolda I., ko se je Dunaj,
oprosen turfke groznje, gozpodarsko opo-
mogel in Stel nad 100.000 dus, si se moral
zaradi naslovov obradati na podtnega voze
nika, saj takrat e ni bilo adresarja. Zate
je poitar Janez Jordan na svoje strodke iz-
dal knjiZico z naslovi vseh hi§ in jo brez-
plagéno razdal 1. januarja 1701 svojim pod-
najemnikom z novoletnimi Gestitkami. Po.
leg hisnih posestnikov so bile imenoma na-
vedene tudi vse dumajske gostilne cakor
tudi njih odli¢nejsi gostl. Ta prvi naslov-
nik, ohranjen samo v dveh izvodih (mest-
na in vseutiliska knjiZnica), je bil obenem
prvi postarski koledar. Po 1. 1702 je iz-
hajal z zabavnimi dodatki, ugankami,
kratkimi novicami. Ohranil se je v taki
obliki do 1. 1914, na novo se je pojavil v
letodnjem januarju. tk)



452

PO JUZNI AMERIKI

F. SLOVNIK

del na rame in odsel s trebuhom
za kruhom.

Pred desetimi leti sem stopil v Ljub-
1jani v vederni brzi vlak. Vlak se je po-
maknil. Zbogom Ljubljana, se mi je iz-
trgalo iz ust. Vlak je zdrvel v noé...
Sedel sem ob oknu, strmel v pokrajino,

oj za obstanek me je vrgel v
B svet, Napolnil sem culo, jo za-

pretresel, ko sem se zavedel, da sem tu-
jec, da sem padel v Argentino, kakor bi
padel na luno. Tuji ljudje. Tuji obi¢aji
Tuja govorica. Tesno mi je postalo pri
sreu. Kje si, domovina? Kakor omoticen
sem taval po cestah. Morje ljudi je va-
lovilo preko njih in val me je zanesel v
vrtinec velemesta, ko sem se zavede] rese
niénosti, )

JUEINA AMERIRA
f 1925~ 19312

R = Arreans Armea
P hern:

jo ob&udoval in se v mislih poslavijal od
nje, ki je morda ne bom nikoli ved videl.
Brzi vlak me je prepeljal skozi Avstrijo
in 8vico v Pariz. Ogledal sem si franco-
sko prestolnico, in nato odpotoval v Cher-
bourg. Vkreal sem se na angleski ocean-
ski parnik »S. S. Arlanzac, ki me je preko
velike luze prepeljala v Buenos Aires ...

Zdaj sem tu, — obljubljena deZela!
Po dolgoletnih Zeljah in trplienju hodim
po tvojih cestah. Ti, ki milijoni upirajoe
srefe Zeljni svoje ofi vate, zdaj sem
tvoj... Vztrepetal sem. Mraz me je

Brez sluzbe. Hodil sem od podjetja
do podjetja. Naposled sem dobil mesto
tehnika. Séasoma sem se privadil vele-
mestnemu Zvljenju, se nauéil govorice
in privadil obifajev Buenos Aires ima
poltretji milijon prebivalecev. Pravi Ba-
bilon. V njem &ujed govorice vsega
sveta.

Cas je hitel. Zelja za dogodividinami
me je gnala v notranjost. Odgel sem v
daljno Patagonijo. kier sem prvi¢ ugle-
dal petroleiska lezi%¢a Patagonija je
peSéena pusfava, velikanska nepregledna
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BUENOS AIRES: Posnetek ene
stranskih ulic z balkona mojega
stanovanja

ravnina, Pampa imenovana se razteza
tja do Kordiljer. Iz nje se dvigajo mo-
dre gore. DeZuje redko kdaj. Vihar je
vsakdanji pojav in ¢loveku, ki pride na
Pampo, zanese pesek v ofi pozdray. Vsa
Patagonija ima revno vegetacijo. Doma-
&ini goje samo ovee, drugih Zivali skoro
ne poznajo. Glavni in najveéji pridelek

IIERA DEL FUEGO (OGNJENA DEZELA iz magayanske oZine)

Patagoncev sta volna In petrodej. Iz Pa-
tagonije sem potoval na Ognjeno ozem-
lje, da Rta Horna, od tu preko Maga.
yanske oZine v mesto Punta Arenas, ki
se zdaj imenuje sMagayanes«. Maga-
yanes leZi v republiki Chile. V mestu ja
nad polovico hrvatskega prebivalstva, ve.
¢inoma Dalmatincev, ki se peéajo s plowe
bo in ribolovom. Po dolgih letih sem za«
¢ul domado govorico. V mestu sem se
potutil kakor doma. Tezko sem se lodil
od njega. Kadar je &loveku najlepfe, ga
valovi odtrgajo od grude in odneso §
seboj.

Vkreal sem se na ladjo, ki me je pre-
peljala v Brazilijo, v mislih pa sem se
vradal v ljubko mesto, ki se mi je za
vedno vtienilo v spomin. Kdaj bo:
slisal domado govorico, mi je
udarjalo v glavo in z zavestjo, da sem

B e e —
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Petrolejska lezis¢a v COMODORO
RIVADAVIA (Patagonija)

tujec, sem prispel v Santos. Mesto le#f
v ozkem zalivu ob Atlantskem oceanu,
Ima krasno moderno opremljeno pristae
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nidde. Tu so najvedje zaloge kave na
svetu. Dan za dnem vozijo ogromne
ladje kavo v vse dele sveta, Kava je ta-
mosnjim prebivalcem najljub3a pijaéa,
Pijejo jo kot pri nas vodo. Srce me je
zabolelo, ko sem bil pri¢a, kako so vla-
&ilei na odprto morje zapeljali kavo ter

se je na morju iznebili, ker jo preved
pridelajo. Da ne bi cena kavi padla, jo
unic¢ujejo.

Iz Santosa sem potoval z gorsko Zelez-
nico v Sao Paulo, ki ima 700.000 prebi-
valcev. Iz Sao Paula sem se peljal z av-
tomobilom po lepi asfaltirani cesti v Rio
de Janeiro — srce Brazilije. Rio de Ja-
neiro je svetovno znano mesto, zname-
nito zlasti po svoji ofarajoéi okolici in
noénih zabavid¢ih. Mesto ima lepo lego,
vsa okolica je polna bujne tropske vege-
tacije. Krasen botaniden vrt napravi na
tujca mogoden vtis. Tu je mnogo izletnih
tock, kakor jih ne nudi zlepa kako drugo
velemesto. Povzpel sem se z Zié¢no Zelez-
nico na Pao de Asucar (Sladkorna go-
ra) in na 8e vi§jo Corcovado, s katere
se ti nudi pogled na mesto z neboti¢niki,
za mestom veliki zalivi, posuti z nefte-
timi otoki, na vzhodu pa sinji ocean.
Vse to se ti zdi kakor povest iz tisod in

RIO DE JANEIRO: Canal do Mancque

ene nodl. Ce ne bi bilo vraZje vroline,
ki viada tu, bi bil ta koticek sveta ¢&lo-
veski raj...

Lepi kraji, Zivahni Ijudje in priviad.
nost velemestnega zZivljenja me niso ob-
drzali na suhi zemlji. Vkrcal sem se na
ladjo ter se odpeljal mimo severne Bra-
zilije, proslule Guayane, kjer Zive kaz-
njenci. Mimo otoka Trinidada, kjer sem
nekaj dni prebival, sem konéno prispel
v Venezuelo, po domaée bi rekel »Male
Benetkes«, Venezuela so nekake zdruze-
ne drZave v severnem delu JuZne Ame-
rike, Ime »Male Benetkee so jim dali
Spanci ob prihodu v Novi svet, kjer so
povsod, kamor so prisli, nasli stavbe na
koleh, Glavno mesto je Caracas, ki ima
popolno Spansko lice,
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Indijanske wkolibe
na MARACAIBSKEM JEZERU

Iz Caracasa sem prifel v Maracaibo,
kjer sem se uvrstil v brezposelni kader.
Pritiskal sem na kljuke, iskal si sluZbe;
a povsod sem ¢&ul isto; no job four you,
vas ne potrebujemo. Zalosten in razoda-
ran nad sobljubljeno deZelo« sem se po-
tikal po mestu, posedal po klopeh in si
ledil rane, ki sem jih dobil na zadnji
morski voinji.
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OGROMNA ELEKTRARNA NA PLIMO
IN OSEKO

V zvezi z 1aérti o elektrifikaciji angle-
8kih zcleznic je anglesko prometno mini-
strstvo izdelalo osnutke za velikansko
elektriéno centralo ob Severnu. kier bi se
izkori¢ala energija morske plime in oseke.
Viginskas razlika morske gladine pri plimi
in oseki znada tamkal do 116 m najmanj
pa 63 m Za tasa plime bi se lahko aku-
muliralo 360 do 700 milijonov kubiZnih
metrov morske vode ki hi ob oscki gnala
turbine V tei centrali bi se letno produ-
ciralo za 16 milifarde kilovatnih ur elek-
tri¢ne energije. Zgradba bi veljala ca. 7
milijard Din.

UCINKOVITOST SREDOBEZNE SILE

Fotografija lahko registrira s svojimi
aparati tudi najvelje brzine. Pri zadajih
voznjah rekordnega avtomobilskega vozada
Malcolma, kjer so bile mestoma doseZene
brzine do 400 km na uro. se je posreéilo
dosed z razmeroms majhne oddaljenosti
popolnoma jasne snetke drvedega voza Na
teh fotografijah so tehniki, ki jim je 8lo ¥
prvi vrsti za to, da ugotove vse morebitne
deformacije. ki bi jih utegnil utrpeti voz
med voZnjo. ugotovili da se je premer gu-
mijaste pnevmatike med voZnio povedal za
celih 25 mm. Gre za silni véinek sredobe3-
ne sile, ki dose’e pri ogromni brzini, s
katero se vrte kolesa, sile ved tisod kg.
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TAHINIRANJE IN SE KAJ

Janko Ka¢ je v sJutrue 22. IV, prikazal
lik vojuka obotavijavea, mudljivea, izmuz-
peta, nazvanega med svetovno vojno v
Avstriji tahinirar, kar mu zveni na
gréko tahys (hiter); a po smislu mu ta
razlaga ne ugaja, saj kaze na moza, ki se
pocasi in previdno Izogiblje nevarnosti.
Prej bi se smel priblizati ¢eskemu glagolu
tahnouti: (po)tegniti, vledi, viagiti. Seve-
Jda tudi ta ne bo prava, paé pa se mi zdli,
da ti¢i tukaj francoski izraz taquiner:
nagajati, draziti, zbada'i, Glas k Nemec
govori s pridihom, torej h, nedoloénidko
konénico pa izpremeni v -ieren. Tahini-
ratl zna vojak, ki se vedno vpisuje kot bo-
lan in dela zdravnikom zgago. V francoski
Zlobodravaéini se taquiner rabf v raznih
recenicah (Glej Dr. C. Villatte: Parisis-
men), zato je prav verjetno, da so ga po~
znali nemski Mahaoni.

Ker smo ze pri tujkah, naj omenim &la-
nek »0 poreklu 1 upotrebi nekih stranih
reic, ki ga je na% rojak iz Postojne, dr.,
Albin Vilhar, avtor srbskohrvaiko-slovens
skega besednjaka, priobéil v Glasniku ju-
goslov. prof. drustva (marec in april 1934).
V ta mesenik prav za prav razpravica ne
sodi, pa¢ pa v kak dijaski list, saj obrav-
nava vetidel znane pojme. Vendar pri-
znam, da nisem vedel za razlago zdravila
veronala; ijzumitelj tega leka, kemik
Emil Fischer, se je prav takrat odprav-
ljal v Verono, zato ta naziv. Dalje nisem 3e
¢ul, da je nas pectat isto kot lat. pix,
smola,

Cemu se g. Vilhar drZi izraza indoger-
manski (Nemci so ga skovall v svoji na-
vihnjenosti, prav je indoevropski: na enem
koncu so Indi, na drugem pa raznl roman-
skl jeziki ter anglosaksonski), govored o
Stevilu osem? Grika oblika okté mu
vzbuja misel, da je to dvojinska oblika,
torej dve ¢etverki. Potemfakem bi
se to reklo, da so ljudje v neki dobi znali
samo do 4 3teti, Na ta nalin bi se latin-
ski Stevnik novem za devet mogel ob-
jasniti: kadar so #Ateli dvakrat po S&tiri, so
potell iznova, ker to je pomen te be-
sede: lat, novemnovus, nem. neun-neu, fre.
neuf-neuf itd.

Stance ali ottave rime, po nale
osmerice, je uvedel razustni Boccaccio.
Italijanska beseda stanza pomeni: izba,
Stanca je Danteju soba vse umetnosti ka-
ke peami. Podobno je pri Bizantincth be-
seda oikos (hisa) znadila neko vrsto ki-
tice.

Pri romanskem izrazu za balado, od
ballare; plezati. naj omenim iz Grafenauver-
jeve Citanke V, 280, da Skotska balada
brzkone izvira iz keit&¢ine, gwaelawd (re-
ci: wilad), kar pomeni narodno popevko.

Pri arabski maski in ma3kari
sem se spomnil, da v dolenjsko notranj-
skem kotu govorijo: madkora, naslonjeno
na mazko. V istem kraju sem slilal lérfa,
kar ima Vilhar kot l1arfa, lorfa, od lat.

larva, to pa je v zvezi z >lare: domali bog
zaseitnik, duh umrlih, vampir.

Tragedijo so nam tolmacili tako, ka-
kor sl jo je baje prvi srbskl prevajalec
Goethejevega Fausta: »8aka, jarcoe
spev, od Jovana Vukohoda Geteta.¢ Vil-
har se pridruZuje novejSemu pojmovanju,
da namre¢ trdgos pomeni mladita, efeba.
Iz Schmidtovega grikonemikega slovarja
(1847} vidim, da se tragidzo prevaja: po
kozlu smrdeti, hotlfiv biti, goden biti za
Zenitev.

Grimaso zvrada na anglosaksonsko
grima (krinka), ki nemara ti&i tudi v
imenu Kriem-hilde, velike junakinje v Nie
belungih,

Bajaco, ital. pagliaccio, se zove, po-
rota Vilhar, po velikanski slamnati bati-
ni, kakrino ta sme&na oseba nosi vedno s
seboj. Toda besednjak Rigutini-Bulle
(1897) razlaga: po ohlapni opravi, ki je
podobna slamnjaci.

O harlekinu (pavliha, burkeZ, glu-
mad) ugiblje, all ni v zadnji analizi iz nem.
Erlkénig-a, ki ga je Koseski poslovenil:
Jelsni Skrat,

Film je v anglesdini koZica, mrenica,
mezdva, opna, Sorodno nemiko Fell, tudi
lat. pellis, pellicula. Poslednfi naziv pogo-
sto rabijo romanski narodi za film. Tudi
gritina pozna ta koren: pella = koZa, us-
nje; erysipelas = pden, Zen, belor
krafinsko jarbolec in vrbanec. Oba
zadnja izraza se mi vidita mo&no potvor-
jeni izposojenki iz grifine.

*

V februarski Stevilki istega Glasnika je
dr. N. Majnarié¢ porodal o Lamerjevem an-
ticnem slovarju Worterbuch der Antike,
zalozi! A. Kroner, Leipzig, 1933, str. 784,
Priporo¢a ga vsem uliteljem klasiénih je-
zikov, ¢es, da jim utegne prifepetati doka)
prikupnih stvari, s katerimi bo potem pri-
dobil ucence za svoj predmet. Od njegovih
zgledov, zajetih iz omenjenega priroénika,
mi je bila neznana samo kratica N. N. To
oznatevanje neznanega ¢loveka so doslej
razlagali kot nomen nescio (imena ne
vem) ali nomen notetur (ime naj se vpi-
Se), glej Brockhausov Konv. Lexikon. Lae
mer pa uéi: V Solskih vajah so pri izmif-
ljenih pravdah oznalevall toZitelja s kra-
tico A. A, t. j. Aulus Agerius (Zlovek =z
loncem denarja, aula, pravdad, rem
agere), toZenca pa z N. N, t. . Nume-
1ius Negidius (kdor ne mara, negat, pla«
c¢ati numerare). D,




Zgoraj na levi: Dihalnl aparat, ki sta ga zgradila ameriska
profesorja Drinker in Shaw, v praktiéni uporab’ v neki lon-
donski otro&ki bolnisnici. Ta respirator baje zanesljivo deluje
pri utopljencih in zastrupljencih s plinom. — Spodaj na levi:
Z angledke bojne ladje »Hoode — V sredi zgoraj (na levi):
Loretta Young kot Rothschildova héi v istoimenskem ameri-
dkem filmu (na desni): Mary Astor kot slavna kurtizana v
ameridkem filmu, ki prikazuje Zivljenje v ¢asu Ludvika XIV.

V sredi (pod filmskima igralkama): *Refevanjes min iz
m'etoync vojne op angleski obali — V sredi spodaj: Bogat
indski Zenin, ki jih je pa dandanes zmerom manj — Zgoraj

ba desni: Zenska kot filmski reporter v sodobni Rusiji —
Spodaj na desni: Svilarna v cesarski palaéi v Tokiu
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MIMO CVETOCE JABLANE

RUDOLF KRESAL

NADALJEVANJE

anes je videti nenavadno za-
misljena. Obraz, ki je obitajno
tako jasen, je danes mracen. V
njenih ofeh sta skrb in bol. Ta-
ko se nam vidi.

Sredi sobe stoji in gleda zdaj
tega zdaj onega. Kako éudno nas gleda.
Tako nas 3e ni gledala nikoli.

Pogovarjamo se. Vpradujemo jo to in
ono. Kako je zunaj, v mestu.

»Saj ne vem!c pravi. »Podnevi ne
utegnem, ponoéi so pa ceste zelo praz-
ne ali pa polne vojakov.«

»Kaj se vi vojakov bojite?« jo je nek-
do zacudeno vprasal,

»Moj bog, saj sem vendar Zenskal«

»To Ze,« je oni zamodroval. »Pa saj
vas mora vasa obleka pred vsem obva-
rovati. Rdedi kriz na depicil«

»Ah da, rdedi kriz!« je zamisljeno
vzdihnila,

»Cel vojak ste!« je dejal spet oni, ki
se mu je brz ko ne hotelo mnogo go-
voriti.

»Vojak 7« se je vpraSujoe zasmejala.
»Vojak? ste rekli! — O, saj res, kaj
bi bilo, &e bi &la jaz namestu vas v jamo
ali pa...«

V tem trenutku je sklonila glavo na
prsi in nad svojo neizgovorjeno mislijo
zardela, prvi¢ in zadnji¢, tako céudovito
zardela, da smo ostrmeli. Nekaj beZnih
sekund je bilo vse tiho. Da je Silvana
mogla priti na to misel, na to strahotno
pot polno nase groze, nam je neumljivo,
Kar tako ii besede tudi niso mogle priti
na jezik. Cez nekaj fasa je nekdo po-
¢asi dejal:

»Hm, sestra Silvana, jaz res ne vem,
kako bi bilo — potem, vendar, veste
kaj, bolnidnico bi morali vsaj petkrat
povetati — in, saj ne boste hudi, Se pet
sebi na las podobnih Silvan bi morali
poiskati!«

»8e pet Silvan, ste dejali. Menda bi
jih pa res tezko dobila,« je s trpkim na-
smehom dejala Silvana. — »In da bi mo-
rali bolnico petkrat poveéati? O, ne, —
ali pa petkrat pomanjati,« je zelo tiho
zakljudila.

Oni je pa vpadel v njene besede ka-
kor jastreb:

»Mislite 7¢

»Ah da, z vami je velik krizle je
vzdihnila Silvana. »Zenskam skoro ni¢
ne zaupate!s

sSkoro nié¢!e je dejal spet oni. »Ali
bolnike — sestra Slivana — in otroke
vam pa radi zaupamo, — Kar nas po-
glejte!«

Tedaj je pa Silvana s tako ¢udnim bo-
lestnim glasom vzkliknila:

»No, le ¢akajte! — boste pa molilile
da nam je bilo, kakor bi se bil porusil
neki z veliko muko 3ele komaj dogra-
jeni sanjski svet. To uro smo prvié¢ za-
¢utili, da je tudi ona clovek. Tista praz-
na podoba usmiljenke v belem oblaéilu
in z rdedim krizem na beli ¢epici se je
ob nedem, prav v njenem nenavadno pre-
sunljivem wvzkliku, razbila — in pred
nami je stala zdaj Zena, Se skoro dekle
— 8 svojo skrivnostjo, s svojo bolecino.
Na nas je leglo nekaj tezkega.

Silvana je pocasi, s sklonjeno glavo
odsla.

Pocasi smo drug za drugim potihnili,

*

Sicer je ura bila res Ze 8tiri. Cas po-
poldanske molitve. Sonce se je Ze vidno
nagibalo proti zapadu. Zavladala je spet
ti8ina. Spet nas je zajelo nebo s svojo
sinjino. Ta ali oni je sledil kakor zlata
megla se vijotim sonénim pramenom od
vrha oken do tal. Nihée ni govoril. Mi-
slili smo vsi na Silvano.

V njenem glasu je bilo toliko stvari,
ki so se vse hkrati navalile na nas, da
smo se poéutili na milost in nemilost
predani — sebi, zlasti sebi. VprasSevali
smo se: odkod ta njena nenadna bolest
— ali kako da jo je mogla kljub vsemu
tako dolgo, morda Ze od prvega dne, ko
je stopila v sobo, skrivati, Vendar njena
skrivnost je bila le njena — in mi smo
0 njej ugibali zaman. Zato smo se lotill
sebe, se vprafevali, ali smo njeni muki
krivi mi. Razen bolesti v njenem glasu
pa je bilo éutiti tudi nekaj uzaljenosti.
To nas je zelo motilo in te uZaljenosti
smo se oklenili.

»No, le ¢akajte, boste pa molili,« je
dejala. Da, v tem je bilo nekaj, kar je
bilo naperjeno res proti nam. To smo
dobro ¢utiH. Besede so imele v sebi vse-
kako precej groznje. In feprav ji je mo-
rala biti misel, da bi nas kaznovala, ze-



Jo tuja, je bilo v njej vendarle nekaj
kazn1 podobnega.

Priznaty moramo, da smo si prav Vv
pogledu molitve, in v tem zlasti glede
Silvane. kazen zasluzili. Zadela nas je v
fivo. Morda jo je na3 odnos do nje in
obratno ze dolgo mudéil. Danes je pa pri-
gel trenutek, ko se je v njej pero samo-
premagovanja sproZilo in pritelo tedi, —
Teklo je do konca, do njenega strahot-
nega konca SproZeno, se ni moglo nié
vel ustaviti,

Da nas je tako dobro v dno dufe po-
znala, se nam ni zdelo ¢udno. To dej-
stvo je pa na pas vplivalo tako, da smo
pili od tega dne dalje v odnosu do nje
zelo negotovi, kakor izgubljeni.

Molili nismo radi. Kaj! Nam je bila
molitev nekaj nepotrebnega, tezko um-
ljivo podetje, in — skratka precej ve-
lika slabost.

Nikoli ne bomo drugaéni.

Vsi smo mislili, da se ji dobro prikri-
vamo. Ona je pa vedela Ze od prve ure,
da ji laZzemo, da se ji hlinimo.

Pa kaj nismo takrat, ko smo 5l, ne-
prenchoma korakali dalje skozl tisto od
¢loveka prekleto puséavo, prav tako la-
gali, se prav tako neemu hlinili, da
gremo dalje zato, ker nas je toliko ti.
socev na isti poti. V tem éuvstvu, ki je
naslo izraz v ubijajoe topi boledini,
smo se izgubili. In prav to ¢uvstvo nas
je objelo prvi dan, ko smo ugledali se-
stro Silvano: treba ji bo lagati, treba
se ji bo hliniti, treba bo spet ubijati se-
be, da ne povzrodimo njej, ki nas je
osvojila s prvim pogledom, boleline, Vse
je tako strahotno daleé, Kakor nam je
bila takrat tista neznana, bobnefa ognje«
na érta v daljavi ukaz, ki nas je tiral
tja, nas ona privlaievala, tako nam je
bila od prvega dne ni¢ manj skrivno-
sten, a do nebes silen ukaz — sestra
Silvana, da smo se poglobili v temo svo-
jih du&.

Lagali smo zaradi nje. A ker je to
vedela, tudi to, nas ni mogla grajati,
Zdaj pa, po tolikih tednih hoje k njej,
do njene visoke dufe, smo, kakor tae
krat, ko smo ugledali cvetoéo jablano,
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spregledali, Prej se ni nikoli izdala, da
boli nasa laz. Danes se je pa razode-

. Bolelo jo je. Razumela nas je — in
Jje molala. Ali 8li smo dalje, nenehoma
dalje. Vendar vsake poti je konec.

All smo slabiti, ker sledimo skriv-
nostnim klicem, ki se jim upiramo z vse-
mi svojimi silami — a gremo nepremag-
Ifivo proti njim? Gremo za njimi —
da bi jim pogledali v obraz — da bi vi-
deli samega sebe — in dognali na3 na-
men.

Ali smo slabiéi?

Kdo naj nas sodi!

Saj se hlinimo in laZemo prav za prav
le sebi — in je zaradi tega vse trplje-
pje samo nase. Mi poZanjemo vse zle
posledice svoje slabosti: mi. ki samo se-
jemo. — Predajamo se klicem, ker se
moramo. Due se upro, ko se klici usod-
nosti v svetu strnejo z nafo voljo do
ustvarjanja, — Tedaj smo eno z vihar-

jem,
’ ¥

Morda Silvana pozna boga — tistega
svojega ¢udovitega boga, katerega moli,
ki ji do danasnjega dne ni’ dal ure, da
bi se ne mogla nasmehniti, pa naj si ji
je bilo Ze tako hudo. He, kako ¢udovit
mora biti ta njen bog, ki ga vsak dan
tolikokrat moli, &i mislimo, ta bog, ki je
neskonténo daled od nas — ali mi od
njega — da nanj prav ni¢ ne mislimo.
Nam ne pride na misel.

Seveda ve, Silvana, da nismo vajeni
moliti, Da smo moliti pezabili Ze zara-
na mladosti, Da, saj nekaj podobnega
kakor misel smo &utili takoj prve dni,
da Silvana vse ve in — da se ji lazemo.
Spet je bila v nas zaradi tega topa bo-
ledina, trpka neizpro$éena. Zdaj je te-
mu konee. Raz Silvano je padla tenfica
nasega deffenja — zdaj vidimo njen
obraz — kakor sto drugih obrazov —
kakor ona nafega — v pravi podobi.

Vsak za sebe smo o molitvi zelo ve-
liko premisljevali. Konee koncev pa nam
je bila le nekaj éudno tujega. V njen
svet ge nikakor nikol nismo mogli uZi-
veti. Mi smo raidi premisljevali o svo-
jem delu, v svoiem trplienju, o velikih in
mashnih, o materah in odetih, o gladu
in bogastvu. o kriviel, o tistin strahot-
nih nepremacliivih klicih nade usedno-
eti — In kleli: to je hila na%a molitev.
Tole, kar je pa ona poleniala, nam fe
bilo sme&nn in nam je res celo ameh
vzhuizla Toda nikoli je nismo Zalil. Ni-
smo mogli. Saj ona je bila tako malo
kriva, da nam je vsiljevala ne preved

prijetni bolni3niéni red v pogledu fesle.
nja svetnikov in boga. Ali prav v tem,
da smo bili v bolnici, brez moé¢i na mij.
lost in nemilost predani strogo dolofe.
nemu redu, da smo bili v svetu, ki je
poznal red le za pohabljence
ali pohabljenosti namenje-
ne, je bila vsa nasa zZaloigras
— vesnasggreh,

Kadar je pridel ¢as molitve, se je s
Silvano vselej pripetilo tisto, kar nam
daje misliti: Njen obraz je bil nebedko
mil, ¢udno sladek, zamaknjen v nekaj
nevidnega, kar je moralo biti neizmerng
lepo. Iz pol zatisnjenih ol ji je sijala
nadzemska sreca.

Njen zvonki glas je plaval po sobi,
kakor da je pela dvanajstletna deklica.
Mi smo molili za njo, glasno, poéasi. Mo«
1ili, ¢e je tisto ubrano, pesmi podobno
govorjenje bilo molitev. V tem nismo
igrali, prav za prav, Za Silvano je 3lo,
Ze mizel, da bi ona morala moliti sama,
nas je stresala. Da bi njen zvonki, boZas
jodi, zZametasti glas plaval po sobi sam
— okoli %estnajst mrko zrodih ljudi, ka
jim je hotela le dobro. Njen glas nag
bi bil sicer res opajal. Ali bil je name-
njen nam in njenemu bogu. Bili smo
kakor orgle, ki so spremljale v nekaj}
skrivnostnega zamaknjeno pevko.

Ne, ne! Na& molk bi ubil zaradi njene
bolesti nade duZe in Silvano. Zato smo
molili, ker smo se bali te smrti, tega no-
tranjega neugodja, da bi Silvana uteg-
nila trpeti zaradi nas. Njena duda bi jo-
kala nad nami, In, ali i more kdo mi-
sliti strahoto, da bi molila samo ona
gestnajstim ljudem, ki bi strmeli nekam
v prazno, bedasto, brez, hm, nekega bos
ga. Molili smo, da obupa v sobi ni bile
Se ved. Molili smo, lagali, se hlinili, da
smo se tolazili in dajali Silvani upati,
da se pobolifamo... hkrati smo pa e
boli ali mani uZivali v ubranosti. A od
bolefin smo na tihem preklinjali svet.
In vedeli smo, da ne ostanemo zmerom
v tej prekleti sobi, kjer je kloroform in
tiso¢ difav dusiln prsi. Vedeli smo, da
nam zmerom ne bo treba tako smeSno
lagati, da nam zmerom ne bo treba ta-
ko moliti, le da nekdo ne bhi trpel, da ga
ne bi zalili in zato tudi sebi ne prizade-
jali & vecjih muk.

He, kaj je pa nas ta molitev veljala?
Kaj?

Kda) pa kdaj ie komu nehote ulel
med molitvijo daber, hudomusen, véasi
tudi maln predrzen nasmeh. Ni¢ hudega
ni mizlil = tem. Sai =a mu ie maralo nie-
govo res malo prisilieno pofetje zdeti




neskon¢no prazno, In na vse zadnje smo
moliti morali. Tak je bil ukaz. Na neki
nacin smo si morali povedati, mi drug
drugemu, da je vse to res precej ¢udno,
precej nerodno. Zaradi poStenosti smo
sebi morali povedati, da laZemo., Vendar,

bri ko je kdo pogledal spet v pobo¥-
nost zamaknjeno Silvano, mu je nasmes
Sek ugasnil in molil je dalje.

Silvana je bila nedotakljiva,
D A L J B
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SLOVENSKI IZUM
ZA PREPRECENJE TRCENJA VLAKOV

eleznica je nedvomno najbolj

varna med danasnjimi promet-

nimi sredstvi. Pri nobenem dru-
r ) gem obéilu, namenjenem za na-
glo prevazanje ljudi, ni odstotek pone-
sreéencev in smritnih Zrtev tako nizek
kakor pri Zeleznici. Vzlic temu pa se od
¢asa do ¢asa po neizbeZnem nakljuéju
vendarle %e dogajajo drobne Zeleznidke
nesrede in velike katastrofe, ki pri¢ajo,
da so tudi v organizaciji Zeleznikega
prometa 3e neke napake, da so v meha-
nizmu varnostnih naprav neke vrzeli,
skozi katere se lahko vsak €as vtihotapi
nesreéa.

Varnostne naprave na moderno ure-
jenih Zelezniskih progah, ki jih razume-
mo pod imenom bloéni sistem, so nekaj
tako popolnega, da se *loveku, ki iih
vsaj povrino pozna, zdi zkoro nemogn-
¢e, kako %e more priti n. pr. do tréenja
viakov na odprti progi ali na postaji
Kako se more zgoditi tako strasSna ka-
tastrofa, kakor je bila n. pr, zadnja pri
Lagnyju na Francoskem.

Blo&ni sistem, ki se uporablja Ze sko-
raj na vseh vaZnejiih Zeleznicah, deli Ze-
leznisko progo na odseke in s svojim
mehanizmom jamdéi, da je lahko v wvsa-
kem odseku samo po en vlak naenkrat,
Vlak lahko zavozi v doloéni odsek, ako
najde pri vhodu odprt signal. Vhodni
signal pa je spet odprt le tedai, ako je
prejénji vlak iz tega odseka Ze odpeijal.
Cim namreé viak zapeije v neki oisek,
avtomatiéno postavi signal, ki ga je mi-
nil, na »stoje¢ in signal ostane zaprt, do-
kler ne zavozi viak v naglednji odsek
proge. Na ta naédin si vlak sam avtoma-
titno v vsakem odseku proge zavaruje
hrbet, tako da naslednije vozilo, ki mor-
da hitreje vozi za njim, ne more zadeti
vanj.

Prav tako skrbi blodni sistem, da se &
postaje ne more spustiti nobeno vozilo v
nasprotni smeri, dokler je prvi vlak fe
na progi. Ves bloéni sistem je torej

idealno urejen in bi tudi idealno delo~
val, ¢e ne bi imel v glavnem dveh nedo«
statkov. Prvi je individualna napaka
vsakega mehanizma, da viasi rad odpo-
ve, pa naj si bo e tako premisljeno in
vestno sestavljen in oskrbovan; druga
napaka: da je v njegovo delovanje ukle-
njen &lovek kot bistveni sestavni del in
ne samo kot nadzorovatelj,

Te nedostatke je sku3ala odpraviti Ze
cela armada izumiteljev. Naj rojak g.
Filip O grié, ki bo te dni predvajal ko-
misiji naSih Zelezniskih strokovnjakov
aparate svojega spopolnjenega bloéne-
ga sistema, navaja med drugim nasled-
nje moznosti tréenja viakov, ki jih da-
giﬁnji bloéni sistemi ne morejo prepre-

Lahko se zgodi takole: Uradnik Ze.
leznifke postaje ima pri uvoznem sig-
nalu viak, ki ga mora spraviti v postaji
na doloden tir. Ko se prepriéa, da je tir
prost, odda po elektricnem potu v blod-
no stanico povelje in kretnifar postavi
kretnice za dotiéno vozno cesto. Takoj
nato se vozna cesta v bloéni napravi 2
zapahom in elektri¢no zapre, da se kret.
nice ne morejo veé nremakniti, Istodas-
no se pa elektri¢no deblokira uvozni si-
gral in postavi na prosto, tako da sme
strojevodja pognati vlak na postajo. Vee
je prav urejeno in posiavlieno, le na-
kljuéje je urinilo vmes majhno toda
usodno napako. Prometni uradnik je
lahko prezr!, da stoji prav na isti vozni
cesti morda en sam vagon in viak bo
zavozil vanj,

Nadalje se lahko pripeti, da prometni
uradnik pozabi na vlak, ki stoji pred
uvoznim signalom na postajo, pa spusti
drug vlak v obratni smeri. Nesreta je
spet neizogibna in sam blofni sistem je
ne more prepreliti. Prav tako se lahko
primeri, da se na progi odtrga od viaka
nekaj vagonov, ki ostanejo na progi. ne
da bi spremno osobje to opazilo. Vozovi
ostanejo na progi ali pa se celo zalno



eami premikati v obratno smer. Na-
slednji vlak, ki vozi za pretrganim vla-
kom, bo zadel na proste vagone in vse
gilg.éne naprave tega ne morejo prepre-

Takih primerov bi lahko nasteli celo
wrsto. Vsi kaZejo, da vedina danasnjih
bloénih naprav sicer dobro nadzoruje
kretanje vlakov ma progi, ne dopusfa pa
zanesljivega pregleda o mirujodih vozo-
vih na progi in postajah in zlasti ne o
njih Stevilu, o posameznih vozovih,
Skratka: danadnji sistemi ne kazejo v
vseh primerih zanesljivo, ali je proga v
resnici prosta ali ne, kar lahko postane
usodno.

Z Ogritevimi dodatnimi aparati k
bloénemu sistemu je ta nedostatek pre-
magan, Izumitelj je namreé konstruiral
posebne &tevece, ki se montirajo med
traénicami na vsakem posameznem od-
seku proge in avtomatiéno 3tejejo vsa-
ko vozilo, ki ste¢e mimo njih. Drugi do-
datni aparat je kontaktni Stevec, ki toé-
no registrira Stevilo vseh vozl, obenem
pa smer, v kateri so se premikala mi-
mo poprej omenjenega Stevca, tuko da
je iz kombinacije obeh aparatov vsak
¢as toéno razvidno, koliko vozil je tre-
nutno v dolo¢nih tirnih pasovih postaje
ali proste proge.

Vsi Stevei 80 v neposredni elektriéni
zvezi z vsem drugim mehanizmom bloé-
nega sistema, tako da za vozilo, ki se
pri¢akuje na prosti progi ali na postaji,

ni mogode sestaviti vozne ceste iz takih
odsekov, ki v resnici niso prosti. Prav
tako ni mogoée postavljati signalov za
prosto pot, dokler je na enem samem
odseku vozne ceste Se kako vozilo,

Za primer, da bi strojevodja prezr]
zaprt uvozni signal, pa predvideva Ogri-
éev sistem posebno avtomatsko zavoro,
ki vlak po kratkem iztcku samodelno
ustavi,

Ogrifev sistem Stetja vozil na Zelez-
niskih progah je duhovito zamiSljen in
sestavljen, ter v mejah, ki jih gzaranti-
ra zanesljivost aparatov, res onemogo-
¢a vsako tréenje vlakov bodisi na po-
stajah ali na odprti progi. Edina slaba
stran celega sistema je, da je precej
drag v izvrsitvi, ker so potrebni prav za
vsak odsek proge najmanj stirje Stevci,
Verjetno pa je, da bi se izvedba tega si-
stema vzlic temu obnesla, ker strodki
le niso v nikakem razmerju z gmotno
skodo, ki jo trpe Zeleznice pri velikih
katastrofah, e manj pa z dragocenostjo
¢lovedkega zivljenja, ki se vobée ne sme
taksirati v Stevilkah.

Svoje aparate, ki bodo, kakor refe-
no, te dni praktiéno preizkufeni, name-
rava izumitelj brezplaéno prepustiti
veem Zeleznidkim upravam, ki bi jih ho-
tele vpeljati na svojih progah. Pogoj za
uspednost tega spopolnjenega bloénega
sistema pa je, da se hkrati preurede po
njem vse Zelezniike proge, ki so v med-
sebojni zvezi jn

e

SNOV ZA ROMAN

V 18. stoletju je odrinil Francoz Labor-
de v Mehiko, kamor ga je — ubogega Jo-
ba — vlekla govorica o bajnem bogastvu
te de2ele, Kmalu je odkril srebmni rudnik v
Xlapajabul ter obogatel ob njem. Od 1752—
60 je izkoristal srebrma najdis¢a v Tascu
in si nakopal bajnega imetja. V svojl pre-
Sernosti je zgradil v Tascu Zupno cerkev,
ki ga je stala dva milijona, ter jo veliko-
lepno okrasil. A njegovi rudniki so. ob-
uboZali, Ker pa je trdovratno Se ril in br-
bal po njih, je pridel na berasko palico. Se-
daj je %el k vladiki s proinjo, da bi smel
nazaj vzeti zlato momstranco, ozaljiano z
demanti, Prelat je ugodil tej Zelji in s 100
tiso¢ piastri, ki jih je Laborde izkupil za
dragocenost, je odZel vnovié za sredo. Po
mnogih nezgodah je zasledil — neduveno!
— %ilo v kraju Veta Grande, najbogatejio
v Mehiki. V oni dobi so se rudarji Novega
sveta, ¢e niso zapustili 2 do 3 milijone,
smatrali za malo srefne. Pustolovski po-
klic je bil tedaj onkrat dobi¢konosen, a
treba je bilo zanj odloénega znadaja.
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il Watson me je predstavil Da-
nu, lastniku ene najveéjih iz-
voznih trgovin ob obali. Dan je
bil izrednc lep mlad moZ pre-
Eetih odi, Videlo se mu je, da je bil ne-
ko¢ zdrav kot bima in mocan kot bivol,
toda ze sedaj, ko ni imel niti 30 let, je
postajal mehak in zalit.

Nekaj dni po mojem prihodu me je
obiskal Dan ter mi povedal, da se nje-
gova Zena ne pofuti dobro. Danova hisa
je bila lep bungalov na vrhu majhne vi-
dine. Ko smo pridli po stopnicah na ve-
eando, sem opazila izredno drobmo Zeno,
kako se je dvignila z divana, obloZene-
ga z blazinami. Bila je naravnost zasi-
éena z malarijo, toda kar je bilo Se
mnogo slabse, bila je zelo nesreéna, Dan
je bil zelo privliaéen moZ, dober gospo-
dar in tudi ljubezniv soprog, kadar je
bil trezen. Ce pa ni bil trezen, tedaj je
bilo z njim zelo teZzko.

Nekega dne sem se podala na obisk k
Fricu, onemu mlademu fantu, ki je po-
toval s svojimi novimi palicami za golf.
Nastanil se je v Kaewingu. Nasla sem
ga, kako je slonel prekc debele trgovske
knjige na verand: svojega malega bun-
galova. Cas je tudi v Frica zarezal svoj
uni¢ujoé¢ wvpliv. Njegova naravna vese-
lost je izginila. Bil je Ze v prvem stadi-
Ju tropiénega razsula. Tulca za golf ni
bilo videti nikjer. Gotovo ga je dal med
razoéarane iluzije Tihomorskega otoé-
ja. Zapustila sem ga z neko trpkostjo v
dusi in zatem sem ga le redko videla
treznega.

V kratkem ¢éasu sem uvidela, da na
Novi Irski ne bom dobila niti druzbe
niti 1judi, ki bi mi pomagali prodreti v
aotranjost. Angleski upravnik otoka je
bil sicer zelo prijeten moz, toda v tem
oziru ni hotel storiti nicesar.

Podala sem se na slepo srefo ob obali
otoka. Za ¢asa oseke so se pokazali iz
morja celi koralni otoki, da sem lahko
hodila po karminasto rdefih skalah, ko
je nastopila plima, sem se morala drZa-
ti steze pod palmami na otoku. Breg je
bil nekaj nepopisno lepega ob oseki.
Najrazlitnejfe Skoljke krasnih oblik in
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Se bolj pestrih barv so leZale v milijos
nih raztresene po pesku. Mnogo jih je
bilo barvastih kot mavrica in taka bie
serna matica je eden najvedjih izvoznih
predmetov iz tega dela sveta.

Med njimi je plazilo tudi mnogo
majhnih samotarskih pajkov. Obifajno
zivi zivaleca zvita v Skoljki, ¢e pa vzame-
te 8koljko v roke in nalahko zaZviigate,
tedaj se bo Zivalca previdno pokazala,
ker jo privabi glas, Ti pajki podobni
rakom so dolgi od 1 do 5 cm.

S prebivalel malih naselbin naokrog
nisem nikdar mogla stopiti v prijatelj~
ske odnose. Ko sem stopila v jaso, kjer
so stale tri do Stiri borne kode, krite z
napol gnilo slamo, tedaj sem vedno éu-
tila gluhi mir izumrlega kraja. Ogenj je
bil v naglici pogaSen in prah raztresen,
videla sem tudi ostanke pefene koruze
in lupine kokosovih orehov, razprostrte
mreze, ki so se suSile, toda nikjer ni bi-
lo zZive duSe. Samo oni instinktivni ob-
cutek sem imela, da me nekje iz dZungle
opazujejo izbofene odi iz neposredne
blizine. Ko sem se potem podala naprej
ob obali, sem videla, kako se je prigna-
lo iz godfe pol tucata malih nagcev, ki
so se hreice zagnali v penele valovje.

Kakor sem Ze omenila, je Kaewing
dale¢ naokrog na izredno slabem glasu
zaradi malarije. Da tudi sama nisem
dobila malarije, zato ima zaslugo samo
moj sluga Jolam. Ko sem nekega jutra
pogledala na oranZno drevo, ki je rastlo
ob mojem oknu, sem videla, kako je bi-
lo na ¢uden nadin okradeno. Raz veje
so visele izredne stvari, med njimi raz-
bita steklenica, pol kokosove lupine, kos
raztrganega predpasnika in majhen ka-
mendek, ki je bil obeSen na obrabljen
trak pisalnega stroja. Ceprav sem vede-
la, da 8o to bile priprave za izganjanje
hudega duha, sem le vpra3ala Jolama,
cemu sluZijo te komedije. Jolam, ki je
zvedel, da stanujem v zadnjl sobi, me
je zavaroval proti vsem hudobnim du-
hovom!

Bili so tudi &asi, ko Kaewing ni hil
podrta in razpadla naselbina kot je da-
nes. Tedaj sta stali tod dve krasni pa-
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ladi, obdani z lepimi vrtovi in stopnica-
mi, ki so vodile v koralno morje. V ti-
stih ¢asih je tod gospodoval v imenu
nemékega cesarja njegov namestnik
Boluminski kot najvisji gospod in pravi
kralj JuZnomorskega otocja.

Nova Irska Se vedno Zivi v senci tega
Zeleznega moZa, Boluminski je bil nem-
Ski junker iz Vzhodne Prusije, ki je bil
vzgojen v ozradéju nemske vojaske aka-
demije, poleg tega je bil pa Se oseben
prijatelj nemskega cesarja. Poznal je
gicer samo praviéno in posteno delo, to-
da neusmiljeno disciplino, poleg tega Je

svojo Zzeno, ki sta zasedla komaj tri so-
be velike zgradbe.

Boluminski je imel z Novo Irsko ve-
like naérte. Tukaj je bila njegova bese-
da edini zakon. Ceprav je tedaj Nova
Irska bila samo del nemskih kolonij v
juznem Tihem oceanu, je bil Bolumin-
ski odgovoren samo svojemu najvisjemu
gospodu tam daleé¢ v Neméiji. On je tu.
di zaukazal, da se zgradi 140 milj dolga
pot iz Kaewinga v Namatai, ki je kri-
zala ves otok in vezala vse vecje plan-
taZe, Zgradil jo je s prisilnim delom,
Cesta je delana iz koralnega kamna, ki
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V svojih iz debla izdolbenih ¢olnih domatini zvedavo ogledujejo prihod ladje

sijajno razumel potrebe ljudstva, ki je
Se zivelo v kameni dobi.

Tako si je zgradil zase krasen bunga-
lov visoko nad morjem, da je lahko pre-
gledal vse neStete otoke, ki leze tod
raztreseni po Sirokem morju. Njegovi
vrtovi so bili znani po vsem otofju. Le-
Zali so v terasah in so se pristevali med
¢éudeze Juznega morja. Boluminski je
bil ponosen na te visede vrtove, ki jih je
ustvaril iz dzungle. Kadar je moral ka-
znovati kako domado naselbino, tedaj
je moralo priti na delo njeno moSko
prebivalstvo v njegove vrtove.

Danes je vse to zapuiceno in prera-
gfeno, samo e podivjane cvetlice in gr-
movje svedoti o minuli krasoti, Velike
verande in prostorne sobe so prazne,
V ogromnem prostoru Z%ivi samo neki
wradnik avstralske kolonialne uprave s

je vezan med seboj s évrstim cemen-
tom. Vasi domaédinov, ki so lezale ob po-
ti, so morale skrbeti, da je bila cesta
vedno v najlepSem redu. Vsaka vas je
dobila svojo dolzino, za katero je mo-
rala skrbeti. Ako je priSel na del poti.
ki je bil v slabem stanju, je dal izpredi
konje, in modko prebivalstvo, ki je bilo
odgovorno za vzdrZevanje poti, se je
moralo vpreéi v voz in ga peljati tja in
nazaj po slabi poti.

Nekega pomladnega jutra leta 1913
je padel Boluminski s konja ter se tez-
ko poskodoval na glavi. Aprila istega
leta ga je zadela sonéarica in kratko
nato je umrl. Njegov grob je na mirnem
ozamljenem kraju nedale¢ od naselbine
domacdinov. Moéna masivna piramida iz
cementa, v katero so vlite iz brona ve-
like motne crke: Boluminski.

D A L J BE



PALCKI MED PTICAMI

o vsem svojem Zivljenju, poseb-

no pa po svoji posebni letalski

] tehniki spadajo pestri, Zivo-

barvni kolibriji v poseben pti¢ji

rod, v katerem je najmanj 500 razliénih
vrst teh krilatih skrateljckov, velikih _kot
drozgov in prav majhnih kot émrljev.
Kolibriji zive po vsej Ameriki; v Kordi-
Yjerskih gorah v Juini Ameriki prebivajo
pekatere vrste celo 5000 m visoko. Ve-
&ina in najlepde vrste Zive seveda v trop-
pkih krajih, pred vsem v Braziliji. Naj-
vedji ptiéi te vrste tehtajo 3 in“pol do
6 gramov, najmanjsi pa se vzdrZijo med
gtevilnimi sovraZniki tudi samo z 2 gra-
moma teze. Kot kovina se sveti njihovo
perje in kadar &vigajo med vgjamﬁ ali
skadejo s cveta na cvet in jih ujame
ponéni Zarek, se zdijo kot barvaste iskre.

Zivalce imajo dolg in Silast kljun, v
katerem se skriva ¢udno ustvarjen je-
zik. Podoben je Se najbolj jeziku nase
Zolne, ima pa Se to lastnost, da je iz-
redno dolg in se da zelo raztegniti. Spre-
daj je globoko narezan, toda tako, da
ge dasta obe polovici kot majhni ecevki
gviti v kljunéku. Drobne, tanke in Sib-
ke =o njihove noZice, kar pa kolibrijem
ni v 8kodo, ker so tako od zore do mra-
ka vedinoma v zraku.

Od vseh ostalih pti¢jih vrst pa se ko-
Jibrij lo¢i po svojevrstnem letu, ki je Se
najbolj podoben spreletavanju kaéjega
pastirja. Frfotajoé stoji kolibrij dolgo
gkoraj na mestu, nato pa se sunkoma
spreletava zdaj sem zdaj tja. Najmanjia
vrsta udarja pri tem s perutmi najmanj
60 krat v sekundi, vecje do polovice
manj. Kolibrij je torej izboren letalec,
fe ga primerjamo n, pr. z nasim vrab-
cem, ki doseZze v najvelji sili komaj 13
udarcev na sekundo. Saj ni mnogo slab-
Bi od ves¢, pri katerih so ugotovili 72,
ali serSenov z 80 ali muh s 190 udarci s
krili na sekundo. Zaradi velikih napo-
rov, ki jih mora prenasdati kolibrij pri
tem hitrem letu, mu je narava dala raz-
meroma veliko srce.

V glavnem se kolibriji hranijo z Zu-
#elkami, ki jih lovijo po cvetju; pri tem
pobirajo prav radi tudi cvetne sokove,
ki vabijo sicer zZuzZelke. Ptiéek obstoji
frfotajoé pred cvetko ter si z dolgim je-
zickom pobira z dna, kar je zanj. Po
svoji velikosti gradijo kolibriji tudi majh-
na gnezdeca, ki jih spretno sestavljajo
iz rastlinja, maha in semenske volne.
Cudno je tudi. d= nesejo samice razme-
roma zelo velika jajea.

Dolgo so poskusali, da bi kolibrija gos
jili v kletkah in dolgo ni bilo uspeha, ker
80 menda napaéno rafunali, da se ptica
hrani samo s cvetnimi sokovi. Ta pre-
hrana zanjo ni bila zadostna in kar jih
ni poginilo Ze med prevozom, so kmalu

KOLIBRIJ (lesorez E. Justina)

kondale pozneje v ujetnistvu, Pred dve-
ma letoma pa je neki ptiéji uvoznik iz
Hamburga nasel prehrano, ki je ohranila
kolibrije tudi v kletkah. S to prehrano,
zadostno vlago in zmerno temperaturo
se kolibriji tudi v nasem pasu drZijo prav
dobro. Tla v kletkah je treba obloZiti z
mahom, mah pa stalno namakati s toplo
vodo; prav tako je treba tudi stalno
skropiti Sirokolistne rastline, da se po
njih ptice okopljejo in napijejo vode,
Najbolj vazna je seveda prehrana. V
kletkah morajo biti pripravljene majhne
steklenice s primernimi steklenimi cev=
kami, ki so vsaj nekoliko podobne cve-
tlicnim c¢aSicam. Steklenidice se napol-
nijo z mesanico sladnega izZetka, slad-
kega kondenziranega mleka in mesnega
izvleéka v vodi. Za noé morajo dobiti
$e posebne priboljske iz meSanice medu,
sladkorja in vode. Zanimivo je opazo-
vati, kako si kolibriji kljub tesnim klet-
kam, prav tako kot v naravi, frfotajod
pobirajo hrano iz steklenih cevk. Pre-
den so nasli ta naéin prehranjevanja, je
bilo med kolibriji in njihovimi ljubitelji
mnogo Zrtev; najved drobnih krilatcev
si je olepilo krila, nato pa sploh ni mo-
glo ve¢ do hrane. Sem in tja je treba
kolibrijem preskrbeti tudi nekaj Zivega;
v ta namen se goji posebna vrsta muh,
ki lezejo jajéeca kar v kletke na bana-
nine lupine ali druge ostanke po sadju,
iz teh pa dobiio potrehno mesno hrano
ti pritlikavei pti¢jega rodu. st,
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SKENDERBEGOVA
CELADA

Med prav dragocene in zanimive pred-
mete v umetnostnem muzeju na Dunaju
spada Skenderbegova krona, bolje releno
Blem. Vrhu tega hranijo tam velik meé
albanskega junaka. ) )

Kako sta prisla v omenjeni muzej? Do-
mneva se, da so jo Avstrijei vzeli iz mu-
zeja v Benetkah, ko jim je Napoleon po-

delil to mesto. Celada je gotovo benedki
izdelek, obstojeé iz Zzeleza in okovan z ba-
krenimi plodami. Za greben ima zlato
kozo. Slem kakor meé razodevata po svo-
jem razsegu res zajetnega mozaka, Cigar
vzdevek je nastal iz: Iskander bej, kakor se
je nazival albanski vodja v Carigradu. Pra-
vo ime mu je bilo Jurij Kastriot (roj. 1403).
Z njegovimi tremi brati so ga odvedli kot
talca v Carigrad, kjer so mu vzvrgli priimek
Aleksander (Iskander). Murad IL ga je rad
imel, zato se je mladil bojeval v otoman-
ski vojski Ko pa mu je dal 1, 1432 sultan
zastrupiti njegove tri brate, se je Iskander
izpreoﬂmil h kri¢anstvu in prijel za pra-
por vstaje.

o0 je zaletek brezprimerne epopeje.
Murad 1L je poslal nadenj zaporedoma
ved armad v Albanijo. Skenderbeg se je
skrival 8 svojimi konjiki po hribih in ne-
pri¢akovano planil na sovraga ter mu pri-
zadel hude zgube. Njegova visoka postava,
navada, da je nosil desnico golo, prezir trp-
licnja in stradanja, neverjetna moég, s ka-

tero je mogel preklati &loveka na dvoje 2
enim zamahom, vse to je naredilo iz njegs
legendarnega hiusta, €igar ime je navdg-
jalo Turke z grozo. BrZ ko se je greben
njegovega pokrivala zabliskal v soncu, sg
s¢ nasprotniki strahoma spustili v dir,
Njcgov sloves se je razprostrl po vsej Eve

ropi.

g/ juniju 1464 je Mohamed 1L, Muradoy
naslednik, poslal novo vojsko v Albanijo
Skenderbeg je odrinil v Rim prosit pri pa.
peZu oroZja in noveca, da bi se boril prott
nejevernikom. Sveti ofe ga je uslifal in
zadnji¢ je Skenderbeg e porazil pristaje
islama. Toda 1467 je v Ledu podlegel mrze
lici. Ko njega ni bilo veé, je albanski od-
por hitro ponehal in Turki so skoraj osvoe
Jili dezelo.

Ko je bil 1928 Ahmed Zoglu poklican na
albanski prestol, je poslal avstrijski vladi
prosnjo, da bi se mu vrnila slavna zgodo-
vinska krona, Dunaj mu ni mogel ustredi,
Pa¢ pa mu je dal napraviti posnetek trofejo
ter ga poklonil novemu kralju. C

ZA MISLECE GLAVE

112
Bistra glava zmore vse
V vlozni knjizici je lezala dolgo &asa
ratunska naloga, v kateri je bilo poznati
le poedine stevilke. Naloga je bila taksnag
NALOGA
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Poskusite jo dopolniti s Btevilkami, i
manjkajo,

oo o

Resitevk 3t 100
(Papirni trak)

Ta papirni trak moramo najprvo Pravo=
kotno zapogniti,

Regitev k &t 110
(Za matematike)

Kvadratno ¥evilo 2z dvema paroma enakih
Slevilk mora biti delieno z 11, zato tudi nie-
gov koren. Od vesh 3Stevil, ki prihajaio v
podtev (33—99), ustreza samo 88 nadim po-
gojamn: B8 =7744.

Rafitev k 8t 111
(Pot po etopnicah)

Da odda prvo vredo, mora opraviti 7 stop-
nic, za druogo vrefo 7+21, za tretjo 7+214
21 itd.. skupai 357 stopnic. Navzdol jih opra-
vi ieto toliko. Ker pa s2 glaai naloga: »pree
den odda zadnio vredoe, zadnjih 112 stopnie
ne vilejemo,

P T ———————
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DOLZNOSTI DRUZINSKIH CLANOV
DO GOSPODINJE
(Majhen donos k vprasanju olajanja go-
spodinjskega dela)
e Skoro v vsaki druZini je go-
: @3 spodinja  tisti  Clovek, ki ne
pride od ranega jutra do pozne

\_:_ no¢i in mnogokrat niti ponoéi

' ne do politka in oddiha, Saj

D Ve o 308V ajalVU Yoe

lixo in toliko velikih in majh-

nih opravkov, da prav lahko

verujemo gospodinji, &e wved-

krat potozi: »toliko imam de-

la, da ne vem kje bi zalela.«

Ali: »OQd samih skrbi in dela ne vem, kje
8¢ me glava drii«

Je pa Zze tako, da ostali ¢lani druzine kaj
malo holejo verjeti to in gospodinjo razu-
meti, Moz odide zjutraj zdoma v sluZbo
ali na delo, potem ko dobi vse priprav-
ljeno. Perilo oprano in zlikano, obleko skr-
tadeno, ¢evlje osnaZene, nogavice zakrpane,
zajtrk pripravlijen. Prav tako otroci. Ko
odhaiajo z doma, bodisi deloma 3¢ v 3olo,
deloma Ze v sluzbo. tedaj puste za seboj
doma vse narobe. Notno perilo, copate,
brisato, glavnik itd, vsak predmet v dru-
gem kotu, nobene redi na pravem mestu.
vse razmetano, postelje v neredu. Saj bo
zena ali mati vse pospravila. Vse dopoldne
bo hitela. Sla bo na trg, v trgovino, k me-
sarju, povsod se ji mudi, da pride ¢im prej
do pospravijanja zopet domov in do kuha-
nja, da bo obed o pravem Easu na mizi. Ko
pride opoldne druZzina domov, je vse po-
spravljeno, sobe v redu, miza pogrnjena in
obed pripravljen. In pogovarjajo se s za-
vistjo, kako dobro je nasi mami, ko ji ni
treba hoditi v sluzbo. Nima ni¢ skrbi, nid
dela, lepo doma je, nihie je ne priganja
in... No da, cudili se¢ bodo, &e je pa ma-
ma vendar le véasih hudo utrujena, ko se-
de k obedu, komaj vstane potem od mize,
tako jo bolijo noge, druZina pa se ¢udi od
&esa, ko je bila vendar vse dopoldne doma.
Héeri. ki hodi v gimnazijo, se nos pobesi,
ker njena bluzica ni oprana in zlikana, ker
mama pad vse dopoldne ni prisla do tega,
da bi jo bila oprala in zlikala. Je sto in sto
takih malih, dozdevno neznatnih zadevic v
gospodinjstvu, ki jih mora dan za dnem
reievati gospodinja, katere drugi &lani dru-
%ine opazijo le, ¢e niso storjene, sicer pa
pe. In vendar se iz vseh teh dozdevno ne-
znatnih opravkov, nakopiéi toliko dela, ki
tlaci gospodinjo, da komaj in tezko zma-
guje vse.

Ko bi pa vsak ¢lan druzine hotel k olali-
ganju gospodinjskih poslov doprinesti le
majhen del, bi bila vsaka gospodinja zelo
hvalezna, Scveda, je mnogokje sama kriva,
Ce se otroci ne oprimejo prav nobenega
dela, ker jih k temu ni pravoéasno uvajala,
jim ni nikeli vzbudila zanimanja zanj. De-

lice se Ze prav zgodaj lahko navadijo na
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majhna lahka dela. Tako na primer, da po-
grnejo mizo za obed in vecerjo in po jedi
zopet pospravijo. Tudi v kuhinji, pri po-
spravljanju sob se zgodaj lahko priucijo
lazjih opravkov. V kuhinji pri brisanju po-
sode in pripravlijanju in snaZenju prikuh.
Vzbuditi se jim mora le veselje za to delo
in so tedaj celo prav zelo marljive in po-
nosne na svoje delo Marsikatero delo lah-
ko opravijo doma poleg 3olskih obvezno-
sti ali ¢e so Ze v poklicu. Prav mnogo je
pomagano gospodinji, ¢e tudi moski ¢lani
drze red med svojimi lastnimi predmeti in
poloZe vsako stvar po uporabi na dololen
prostor. Ze pri igranju je treba otroke na-
vaiati na to, da po dokonéani igri svoje
igrade lepo pospravijo. Kjer je ved otrok v
druZini, je paé potrebno, da si med seboj
razdelijo posamezna dela in se v tem me-
niavajo, da ne tezi vse delo na gospodinji-
nih ramenih. V danainjih Casih, ko se mar-
sikatera gospodinja mora odredi pomod-
nici, je to paé nujno potrebno. Nobeno
delo v gospodinjstvu se ne more in ne sme
smatrati za ponizevalno PoniZevalna je

al lenoba, nemarnost in nesnaga. Ni n-

ako sramota. ¢e s gospod sin akademik
sam osnaZi svojo obleko in &evlje. To mu
bo v zivljenju marsikdaj prav priilo, &e se
temu privadi. Prav tako ne pade gospod:éni
héeri, ¢eprav je akademsko izobraZena kro-
na z glave, ée posnaZi sama za seboj ko-

alno kad in si opere sama nogavice in zli-

{:’a svoje in tudi od drugih perilo. PoniZe-
valno je paé za take gospodilne, fe se pus
ste od matere stredi in ji pustijo oprave
ljati nekatera dela, za katera imajo same
dovolj Casa in sposobnosti.

Vsak ¢lan druzine pomnoZuje gospodingd
delo, ako moti hiSni red s tem, da brez
putrebe in tebtnih razlogov nz pribaja ob
doloteni uri k obedu in vederii, Ko bi
hoteli ljudje to upostevati, bi bila mursi-
katera bridkost v druZinah prihranjena.

—u

»DIATERMICNI KRUH¢

Najnovejsa prizadevanja pekarske umet=
nosti streme za tem, da bi se pekel kruh
zlasti v dietetitne svrhe brez pedi, samo po
naéelu diatermiénih aparatov. Kruino testo
naj bi se spravljalo v moéno elektromagne-
titno polje visoke frekvence. Zaradi raz-
meroma visokega elektrinega upora testa,
bi se tvorila v njem precejinja toplota in
bi se na ta nadin zapekel kruh od znotraj
navzven. V elektrinem polju peéeni »diater
miéni kruh« bi se razlikoval od navadnega
kruha v prvi vesti po tem, da bi bil brez
skorje.
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BORBA ZA SAHOVSKI PRESTOL
Match Aljehin-Bogoljubov

Dvoboj med dosedanjim Sahovskim kra-
ljem dr. Aljehinom in pretendentom na Sa-
hovski prestol Bogoljubovom postaja ved-
no bolj zanimiv in napet. Najnovejse tri
igre, odigrane v Pforzheimu in Stuttgartu
go prinesle namred kar dve odlogitvi in ob-
enem prvo zmago Bogoljubova, ki je sicer
zaradi svoje vihravosti Ze ponovno izpustil
iz rok celo ze skoro dobliene partije. Alje-
hin mora izvojevati sedaj samo 3e dve
zmagl in borba za svetovno Sahovsko pr-
vensivo bo odlodena njemu v prid.

Na ¢etrtem bojis¢u v Pforzhelmu sta s&
Sahovska giganta spopadla dvakrat. Bo-
goljubov je sta! obakrat bo.je, vendar pa
;iej znal samo enkrat izrabiti boljSo pozi-
cijo.

V deveti partiji

sta nasprotnika v igri damskega gambita
naglo izmenjaia kraljici. V 30. potezi so
pastale nato izredno zanimive komplika-
cije, ker je ponudil svetovni prvak enega
kmeta, Toda Bogoljubov se je znal zelo
spretno fzmotall iz teZavnega poloZaja,
pakar je predel v ofensio in stal ob pre-
kinitvi znatno boijSe kakor Aljebin. Pri
nadaljevanju pa ni znal izrabiti vseh ugod-
nostl in je moral priveliti v remis.

Deseta partija
se je razvila v prvo zmago Bogoljubova,
Skrajno komplicirano konénico stolpov je
Bogoljubov tako precizno nadaljeval, da je
moral svetovni prvak po teZki borbi, ki je
trajala ni¢ manj kot 10 ur, konéno kapi-
tulirati in sicer v 82. potez.

Enajsto partijo
sta odigrala oba velemojstra v Stuttgartu.
Razvila se je kmalu silno srdita borba in
je bila prekinjena v bolj8i poziciji za sve-
tovnega prvaka. Pri nadaljevanju je Bo-
goljubov kmalu uvidel, da je zgubljen in
se je po 61, potezi vdal.

Stanje po XI. partiji: 4:1 za Aljehina

pri 6 remijih. Br

SPREJETI DALISKI GAMBIT
Igrano na turnirju za mojstrstvo Berlina,

Beli: Saemisch Orni: Gumprich
1, d2—ad4 d7—da5
2. c2—c4 d5:c4
3. Sg1—13 eT—ch
4. e2—e3 Sg8—16
5. Lfl:c4 e7T—e8
6. 0—0 Sb8—c6
7. Dd1—e2 "o
Da igra po c5:04 9, Tf1-—-@1
Taons a7—ab
8. a2—a4 aT—ab
9. Sbl—c8 Dd8—c7
10, Tf1—-A41 Ls—el

11. h2—h3 0—0
12. Lc4—a2 T{8—d8

Pri tej potezi je premiiljeval Saemisch
dobro uro. In res je beli v zadregi za do-
bro nadaljevanje: po 12. d4—db sledi ef:
ad, 13. 8:db, 14, L:dd, Sc6—b4 poleg Lc8—
d7. Saemisch se je odloCil, da za vsako ces
no zmaga. '

12. . . b7—b6

Prepusti nasprotniku iniciativo ne glede
na slab8o pozicijo. Boljse bi bilo ¢b:d4 po-

leg Sc6—b.
13. d4—d5 6:d5
14. La2:d5 Lc8—b7
15. e3—ed Sc6—b4
16. Lel—f4! AR

Igrano mitno in energi¢no. Belemu ne
preostane ni¢ drugega. Po Dc7-—c8 bl pri-
Sla Zrtev 17. Le4:f7-4, K:8, 18, Dc4, K
poljubno (De6?? 19, Sg5+4) 19. Sgb v od-
lo¢no korist belemu,

p | T

17. L45:b7 DecT:14
18, Td1:d8-+ Ta8—b8s
19. e4—ed LeT:d8

Beli ne odneha vef. Ta poteza je mnogo
moénc ia kakor 19, L:aa6, 20, D:a6, S:ed,
Tu Ui prineslo 21. Dc4 grdo razodaranje,
ker bi se ¢rni redil nepricakovano iz afere
8 potezo Sed:c3!! (22, D:f4, Se2+)

< - IR oR Sf6—ar
20, Sc3—d5 Sbd:d5
21. Lb7:d5 Sd7—18
22. De2:ab Ld8—<T7
23. Dab—aT Th8—d8
23. .... Tc8?, 24. Db7, Df5, 25. e6!
24, DaT:c8 1'd8:d5
25, Dc7:bb6 D415
26, a4—ab ceoee

Prosti kmet prodira sedaj neovirano na-
prej. Saemisch je vso partijo dobro pre.
mislil in igral zelo moéno,

28.:0600 Df5—c8
27. a5—ab Td5—ds
28, a—a7 Sf8—e6
29. Db6:d8 ¢rni kapitulira,

ZANIMALO VAS BO:

Prad nadavnim so Zeleznidke  tradnica
merile veginoma samo 9 m, danes pa delajo
Ze 60 m dolge tra¥nice, da bi bila voinjx
&im mirnejfa. Najstareidi tiri miso imeli Zee
leznih, tamvyed lesene tradnice,

»

Znameniti konverzacijski zvezki, v kate-
re je gluhi Bosthoven belezil svoje pogos
vore, 60 eden najvaineiSih virov za razisko-
valce njegoveza Zivlimja. Ko je 1. 1854
ameritki Beethovnov raziskovalee Thayer
prizel v borlinsko kraljevo glasbeno knjiZ-
nico, da si te zvezke ogleda, mu fih ie
knjiZniar izrotil z zaniéljivim besedami:
»lu imate ta d....€




